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priručnika. / [Magyar] Telepítési kézikönyv és Felhasználói kézikönyv letöltése / [Italiano] 
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Türkçe

Model adı:

RBC-AWSU52-E
RBC-AMSU52-E

Kablolu Uzaktan Kumanda
Kurulum kılavuzu

• Bir RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E uzaktan 
kumanda kullanırken bu kılavuza başvurun.

• Uzaktan kumandanın kullanılması ile ilgili 
olmayan bilgiler için klima ile birlikte verilen 
Kurulum kılavuzu kılavuzuna başvurun.

Ticari kullanım için

“AEEE Yönetmeligine Uygundur.”
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Kurulum kılavuzu
1 Güvenlik önlemleri
• Bu bölümde, kullanıcılara ve diğer kişilere zarar gelmesini ve maddi hasarı önlemeye yönelik güvenlik önlemleri 

açıklanmaktadır.
• Bu kılavuzun geri kalanını okumadan önce aşağıdaki işaretleri ve sembolleri öğrenin ve talimatlara uyun.

UYARI

İşaretlerin açıklaması Sembollerin açıklaması

UYARI
Bu, ürünün yanlış kullanılması durumunda
uyarılarda verilen talimatlara uyulmaması-
nın ağır yaralanma (*1) veya ölüme neden
olabileceğini gösterir.

 işareti yasak bir eylemi gösterir. Belirli bir yasak
eylem, sembolün içine veya yanına yerleştirilen bir
piktograf veya uyarı metni ile gösterilir.

DIKKAT
Bu, ürünün yanlış kullanılması durumunda
dikkat edilecek hususlarda verilen talimatla-
ra uyulmamasının ağır yaralanma (*2) veya
maddi hasara (*3) neden olabileceğini gös-
terir.

Bu  işareti, mutlaka gerçekleştirilmesi gereken
zorunlu bir eylemi gösterir. Talimatların gerçek içe-
riği, sembolün içine veya yanına yerleştirilen bir re-
sim veya metin ile gösterilir.

*1: Ağır yaralanma ile sonrasında iz ve yaralanmalar bırakan ve hasta-
neye yatmayı veya uzun süreli tedavi görmeyi gerektiren körlük, ya-
ralanma, yanıklar, elektrik şoku, kemik kırılması, zehirlenme ve diğer
yaralanmalar kastedilir.

*2: Orta şiddetli yaralanma ile hastaneye yatmayı veya tekrarlanan şe-
kilde tedavi görmeyi gerektirmeyen yaralanma, yanık, elektrik şoku
ve diğer yaralanmalar kastedilir.

*3: Maddi hasar ile bina, ev eşyası, çiftlik hayvanları veya evcil hayvan-
ları etkileyen hasar kastedilir.

 içindeki piktograf ve yakınındaki metin, dikkat
edilecek hususlar hakkında ek bilgiler gösterir.

• Orijinal satıcınızdan veya bir profesyonelden kurulum işlemlerini gerçekleştirmesini isteyin.
Kurulum için özel teknik uzmanlık gerekir.
Kurulumu kendi başınıza yapmaya çalışmak ve kurulumu yanlış bir şekilde yapmak yangına, elektrik 
çarpmasına, yaralanmaya veya su sızıntısına neden olabilir.

• Kurulum işleri, iç ünite ve dış ünite için Kurulum kılavuzu ve Kurulum kılavuzu belgelerine göre 
doğru bir şekilde yapılmalıdır
Hatalı kurulum işleri yangına, elektrik çarpmasına, yaralanmaya veya su sızıntılarına neden olabilir.

• Elektrik işleri, yetkili bir elektrik teknisyeni tarafından, “Elektrik İşleri için Mühendislik 
Standardı”na, “Dahili Kablo Tesisatı Yönetmelikleri”ne ve Kurulum kılavuzu belgesine göre, bu 
işe özel bir devre kullanılarak yapılmalıdır
Kurulumu kendi başınıza yapmaya çalışmak ve kurulumu yanlış bir şekilde yapmak yangına, elektrik 
çarpmasına, yaralanmaya veya su sızıntısına neden olabilir.

• Kablo bağlantıları için belirtilen kabloları kullanın ve bağlantıların dış kuvvetlerden etkilenmemesi 
için kabloları sağlam bir şekilde bağlayın.
Kurulumu kendi başınıza yapmaya çalışmak ve kurulumu yanlış bir şekilde yapmak yangına, elektrik 
çarpmasına, yaralanmaya veya su sızıntısına neden olabilir.
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2 Terminolojinin açıklaması

3 Dahil olan öğeler

Terminoloji Açıklama
Grup bağlantısı Birden fazla iç üniteyi 1 grup olarak aynı uzaktan kumandaya bağlama yöntemidir.

Ana/Yardımcı Kumanda (Header/
Follower)

Uzaktan kumandalardan biri “Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote 
controller)”, diğeri de “Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote controller)” 
olacak şekilde 1 (1 grup) iç ünite için 2 uzaktan kumanda kullanmak üzere.

Ana Kumanda uzaktan kumanda 
(Header remote controller)

“Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote controller)” olarak ayarlanan kumanda 
tüm fonksiyonları çalıştırabilir.

Yardımcı Kumanda uzaktan 
kumanda (Follower remote 
controller)

“Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote controller)” olarak ayarlanan 
kumanda bazı fonksiyonları çalıştıramaz.
(Çalıştırılamayan fonksiyonlar için bkz. <Ana/Yardımcı Kumanda (Header/Follower) 
(İşlemleri yapmak üzere 2 uzaktan kumanda kullanmak için gereken ayarlar)>. (Sayfa 20))

Merkezi kontrol cihazı Birden fazla klimayı toplu olarak kontrol eden bir cihaz.

Aksesuar parçaları Miktar

Uzaktan kumanda 1

Vidalar
M4 × 20

2

Ahşap vidaları
M3,8 × 16

2

Kullanıcı Kılavuzu 1

Kurulum kılavuzu (bu kılavuz) 1

Bluetooth® fonksiyonu Kullanıcı Kılavuzu
* Yalnızca RBC-AWSU52-E ile dahildir

1
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4 Kurulum hakkında
Kurulum yeri ve kurulum boyutları
• Uzaktan kumandayı, odanın ortalama sıcaklığınsa sahip gibi görünen bir yere, zeminden 1 ila 1,5 m yükseğe 

takın.
• Uzaktan kumandayı doğrudan güneş ışığına veya açık havaya maruz kalacağı bir yere (bir pencerenin yakınına 

veya benzer bir yere) takmayın.
• Uzaktan kumandayı engellerin arkasına veya odadaki hava akışından bloke olacağı bir yeretakmayın.
• Uzaktan kumanda su veya neme karşı dayanıklı özelliklere sahip değildir, bu nedenle kumandayı bir 

dondurucunun veya buzdolabının içine takmayın.
• Uzaktan kumandayı bir duvarın veya benzer bir yüzeyin üzerine dikey konumda takın.

Uzaktan kumanda kablo bağlantısı ve uzaktan kumanda üniteler arası kablo bağlantısı
Uzaktan kumanda kablo bağlantısı (iletişim hattı) ve AC220 - 240 V kablolar birbirleriyle temas edemez ve aynı 
kablo kanalına yerleştirilemez. Parazit veya diğer faktörler nedeniyle kontrol sisteminde sorunlara neden olabilir.
* Kullanılan uzaktan kumandaya bağlı olarak değişir.

Kablo tipi VCTF: 0,5 mm² ila 2,0 mm² × 2
Uzaktan kumanda kablo tesisatının ve 
uzaktan kumanda üniteler arası kablo 
tesisatının toplam kablo uzunluğu
(L + L1 + L2 + …Ln)

1 uzaktan kumanda 2 uzaktan kumanda 2 uzaktan kumanda 
(kablosuz ve kablolu)

500 m’ye kadar 300 m’ye kadar 400 m’ye kadar

Uzaktan kumanda üniteler arası kablo 
tesisatının toplam kablo uzunluğu
(L1 + L2 + …Ln)

200 m’ye kadar

Oda sıcaklığı 
sensörü

12
0

20
120

4-Ø4,2×8 oval delik24

22

42
42

(Birim: mm)

Uzaktan kumanda
kablo bağlantısı

L
L1 L2 Ln

(Maksimum 8 ünite)
(Maksimum 16 ünite: TU2C-LINK için)

İç ünite

Uzaktan kumanda üniteler arası 
kablo bağlantısı

İç ünite İç ünite İç ünite

Uzaktan kumanda
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Birden fazla uzaktan kumanda için kurulum boyutları
Uzaktan kumandayı bir duvara monte ederken, şekil 1, şekil 2’deki kurulum yöntemini izleyin.

Duvar

32,5 veya daha fazla 
(duvardan)

140 veya daha fazla (bitişik kurulumlar için)

(Şekil 1)

92,5 veya daha fazla (duvardan)

20 veya daha fazla
(Bitişik kurulumlar için)

(Birim: mm)

32,5 veya daha fazla

20
 v

ey
a 

da
ha

 
fa

zl
a

Duvar

(Şekil 2)

50
 v

ey
a 

da
ha

 
fa

zl
a

50
 v

ey
a 

da
ha

 fa
zl

a

86
,5

 v
ey

a 
da

ha
 fa

zl
a
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■Duvara kurulum
NOT

• Arızalara neden olabileceği için uzaktan kumanda kablo bağlantısını güç kablolarıyla bir araya gruplamaktan veya kablo 
tesisatını aynı metal kablo kanallarına yerleştirmekten kaçının.

• Uzaktan kumandayı, elektronik parazit üreten kaynaklardan uzağa monte edin.

1 Alt kasayı çıkarmak için uzaktan kumandanın alt kasasının (arka kasa) altındaki 2 kancanın altına 
düz başlı bir tornavida veya benzer bir alet yerleştirin.

2 Uzaktan kumandanın alt kasasını sabitlemek için birlikte verilen Ahşap vidaları (2 adet) kullanın.

DİKKAT
Elektrikli tornavida kullanmayın.
Vidaları aşırı sıkmamaya dikkat edin. (Tork 0,5 N·m’ye kadar olmalıdır) Alt kasa kırılabilir.

3 İç üniteden gelen kabloları, uzaktan kumandanın terminal blokuna bağlayın.
Bağlantı için bkz. <Bağlantı şeması>. (Sayfa 8)

DİKKAT
Kabloların yanlış bağlanmasını önlemek için iç ünite konnektör numaralarını kontrol ettikten sonra, uzaktan kumandanın kablo 
bağlantılarını yapın. (AC200 - 240 V uygulamak hasara neden olur.)

Alt kasa (arka kasa)

Uzaktan 
kumanda

Ahşap vidaları (2 adet)

Uzaktan kumanda (arka yüzey)

Duvar
– 7 –
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■Bağlantı şeması

NOT
A ve B kablolarının kutupları yoktur.

DİKKAT
Uzaktan kumanda kablosunun fazlalığını uzaktan kumanda kılıfının içinde bırakmayın, bunun yerine kılıfın dışına çıkarın. 
Uzaktan kumanda kılıfının içindeki tellerin muhafaza kılıfını (dış katmanı) çıkarın. Fazlalık teller ürünün içindeki parçaları 
sıkıştırabilir ve uzaktan kumanda gövdesine zarar verebilir (LCD dahil).

Doğru kablolama örneği 1
• Sarmal değil
• Aşırı derecede gevşek değil
• Uzaktan kumanda kılıfının içindeki tellerin 

muhafaza kılıfı (dış katmanı) tamamen 
çıkarılmış.

Hatalı kablolama örneği 1
• Örtüşmeli
• Aşırı derecede gevşek

Hatalı kablolama örneği 2
• Uzaktan kumanda kılıfının 

içindeki tellerin muhafaza kılıfı 
(dış katmanı) tamamen 
çıkarılmamış.

Doğru kablolama örneği 2
• Sarmal değil
• Aşırı derecede gevşek değil
• Uzaktan kumanda kılıfının içindeki tellerin 

muhafaza kılıfı (dış katmanı) tamamen 
çıkarılmış.

Hatalı kablolama örneği 3
• Uzaktan kumanda kılıfının içindeki 

tellerin muhafaza kılıfı (dış katmanı) 
tamamen çıkarılmamış.

Uzaktan kumanda kablo bağlantısı 
(yerel olarak temin edilir)

Uzaktan kumanda 
terminal panosu

Uzaktan kumanda

* 0,5 mm² ila 2 mm² kablolar kullanın.
* Pabuçlu terminaller kullanılamaz.

AA
BB

İç ünite uzaktan kumanda
kablo bağlantıları için terminal

panosu

60 mm veya daha az

50 mm veya 
daha az

60 mm’den daha fazla

50 mm’den 
daha fazla
– 8 –
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■2 uzaktan kumanda kurulumu
1 veya birden fazla ünite, 2 uzaktan kumanda kullanılarak kontrol edilebilir. (En fazla 2 uzaktan kumanda takılabilir.)

NOT
• Takılan 2 uzaktan kumandadan birini “Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote controller)” olarak ayarlayın. 

(Varsayılan fabrika ayarında “Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote controller)” olarak ayarlanmışlardır.)
• Biri Kablolu Uzaktan Kumanda (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) olan 2 uzaktan kumanda takıyorsanız, Kablolu 

Uzaktan Kumanda (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) kumandasını “Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote 
controller)”, diğer uzaktan kumandayı ise “Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote controller)” olarak 
ayarlayın.

Takipçi uzaktan kumandanın ayarlanması
“Menü (Menu)” içinde “İlk ayar (Initial setting)” altında “Ana/Yardımcı Kumanda (Header/Follower)” seçeneğinde 
ayarlayın. (Sayfa 20)

Standart kablo bağlantısı şeması
NOT

A ve B kablolarının kutupları yoktur.

1 iç ünite çalıştırmak için 2 uzaktan kumanda 
monte ederken

“Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote 
controller)” kumandasından dallanırken

Uzaktan kumanda 
kablo bağlantısı 
(yerel olarak temin 
edilir)
0,5 mm² ila 2 mm²

Ana Kumanda uzaktan 
kumanda (Header remote 

controller)

Yardımcı Kumanda uzaktan 
kumanda (Follower remote 

controller)

(ayrıca satılır)

Uzaktan kumanda
kablo bağlantısı için

terminal panosu

Toprak

İç ünite

A B A B

A B

Toprak

A B A B

A B

(ayrıca satılır)

Uzaktan
kumanda kablo

bağlantısı için
terminal panosu

Uzaktan kumanda kablo 
bağlantısı
(yerel olarak temin 
edilir)
0,5 mm² ila 2 mm²

İç ünite

Ana Kumanda uzaktan 
kumanda (Header 
remote controller)

Yardımcı Kumanda uzaktan 
kumanda (Follower remote 

controller)
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■Grup bağlantıları için
• 4 yönlü hava boşaltma tipi iç üniteleri (kompakt tip dahil) ve diğer tipteki iç üniteleri (havadan havaya ısı 

eşanjörleri dahil) içeren bir grup bağlantısını yapılandırırken, 4 yönlü tavan kaseti tipi iç üniteyi ana bağlantı 
olarak ayarlayın. Aksi takdirde, “Bağımsız Flap (Individual louver)” ve bazı diğer ayarlar uygulanamaz.

• Yalnızca havadan havaya ısı eşanjörlerinden (yalnız) oluşan bir grup bağlantısını yapılandırırken, havadan 
havaya ısı eşanjörlerinden biri ana bağlantı olarak ayarlanabilir. Farklı bir durumda (örneğin, karışık bir grup), 4 
yollu hava boşaltma tipi bir iç ünite olup olmamasına bakılmaksızın iç ünitelerden birini ana bağlantı olarak 
ayarlayın.

• Sadece havadan havaya ısı eşanjörlerinden oluşan, fakat karışık olarak da VN-M*HE* Serileri ile VN-*SY-E 
Serilerini içeren bir grup bağlantısı için, VN-*SY-E Serilerini ana bağlantı olarak ayarlayın.

• Otomatik ızgara işlevine sahip iç ünitelerden ve diğer tip iç ünitelerden oluşan bir grup bağlantısını 
yapılandırırken, otomatik ızgara işlevine sahip bir iç üniteyi ana bağlantı olarak ayarlayın. Aksi takdirde, 
“Otomatik ızgara (Auto grille)” uygulanamaz.

■İlk kullanım
Ünite ilk kez kullanıldığında, güç açıldıktan sonra uzaktan kumandanın işlem girişini tanıması biraz zaman alır. Bu 
bir arıza değildir.

▼Kurulumdan sonra gücü ilk kez açma
Uzaktan kumandayı kullanabilmeniz yaklaşık 10 dakika sürebilir.

▼2. defadan sonra gücü açma
Uzaktan kumandayı kullanabilmeniz yaklaşık 3 dakika sürebilir.

Bir grup bağlantısındaki iç üniteleri çalıştırmak için 2 uzaktan kumanda monte ederken
* “Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote controller)” ile “Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote 

controller)” iç ünitelerden herhangi birine bağlıyken çalışır.

Grup bağlantıları için uzaktan 
kumanda üniteler arası kablo 
bağlantısı
(yerel olarak temin edilir)

Uzaktan kumanda
kablo bağlantısı için

terminal panosu

Toprak

Ünite no. 1

Toprak Toprak Toprak

Ünite no. 2 Ünite no. 3 Ünite no. 16

A B

A B

A B

A BA BA B

(ayrıca satılır)

İç ünite

Ana Kumanda uzaktan kumanda 
(Header remote controller)

Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda 
(Follower remote controller)

Gücü açma “ ” yanıp söner “ ” kapanır Uzaktan kumanda kullanılabilir
Yaklaşık 
10 dakika

Gücü açma “ ” yanıp söner “ ” kapanır Uzaktan kumanda kullanılabilir
Yaklaşık 
3 dakika
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5 Parça isimleri ve fonksiyonları

* Burada gösterilen ekranlar örnektir. Görüntülenen içerik kullanılan ortam ayarlarına bağlı olarak farklılık gösterebilir.

1 [ Menü (Menu)] düğmesi
“Menü (Menu)”yü gösterir.

2 [ Ayarla/Sabit] düğmesi
Ayarları sabitler ve uygular.
Kullanım yolları ekranda gösterilir.

3 [ Dön (Return)] düğmesi
Seçimleri siler.
Kullanım yolları ekranda gösterilir.

4 [ ] ve [ ] düğmeleri
Ayarları değiştirir ve öğeleri seçer.

5 [ ] ve [ ] düğmeleri
Ayar öğelerini seçer.
Diğer kullanım yolları ekranda gösterilir.

6 [ AÇ/KAPAT (ON/OFF)] düğmesi
Bağlı cihazları başlatır ve durdurur.

1
2
3

6

4

5

Sıcaklığı sensörü

LED’i çalıştırma
Çalışırken yanar.

Model adı etiketi
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■Klima ana ekranı
Bu ekran, her gün kullanılan sıcaklık, çalışma modu, fan hızı ve rüzgar yönü gibi ayarları onaylamak veya 
değiştirmek içindir.
Mevcut durumu ekranın alt kısmındaki ayar öğelerine göre kontrol edebilirsiniz.
Ayar öğelerini [ ] ve [ ] düğmelerine basarak yer değiştirebilir ve [ ] ve [ ] düğmelerine basarak bunları 
değiştirebilirsiniz.

NOT
• Sıcaklık ayarı ana ekranda değiştirilir.
• Modele göre ayarlanamayan olan işlevler ve öğeler gösterilmez.
• Ayarları değiştirirken, [ Dön (Return)] düğmesine basarsanız veya 60 saniye boyunca hiçbir düğme işlemi yapılmazsa 

ana ekrana geri döner.

Ayar öğeleri
• Mevcut olarak seçilen öğe siyah ile vurgulanır.
• [ ] ve [ ] düğmelerine basarak öğeleri değiştirebilirsiniz.
– 12 –
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Ayrıntılı ekran ve basit ekran arasında geçiş yapma (sadece klima ana ekranı)
“Ekran modu (Display mode)” ayarına bağlı olarak ana ekranı basit ekran olarak değiştirebilirsiniz. Ayrıntılı ekran 
ile basit ekran arasında geçiş yapmak için bkz. <Ekran ayarı (Display setting)>. (Sayfa 16)
Ayrıntılı ekran, varsayılan fabrika ayarı olarak ayarlanır.

Ayrıntılı ekran (varsayılan fabrika ayarı)

Basit ekran

*1: “  Isıtmaya hazırlık”
“Isıtma (Heat)” işlemi başladığında veya buz çözme döngüsü çalışıyorken görüntülenir.
Simge görüntülenirken, iç fan durur veya “Sirkültr. (Fan)” açılır.

“  Çalışmaya hazırlanıyor”
Bu, bazı modellerde görüntülenebilir.

“  Havalandırmayı çalıştırmaya hazırlanıyor”
Havadan havaya ısı eşanjörü bekleme modundayken görüntülenir.
Bu görüntülenmeye devam ederken, havadan havaya ısı eşanjörü durdurulmuş olarak kalır.

(*1)

Basit ekranda, sadece bazı simgeler gösterilir.

(*1)
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6 İlk ayar (Initial setting)

■1. Saat (Clock)
Yılı, ayı, tarihi ve saati ayarlayabilirsiniz.

NOT
• Ayarlanan bir “Saat (Clock)” değerini değiştirmek için aynı prosedürü kullanın.
• Yıl, ay ve tarih 1 Ocak 2022 ila 31 Aralık 2099 arasında ayarlanabilir.
• Elektrik kesintisi gibi bir sebepten dolayı saat verisi kaybedilirse saat ekranı yanıp söner. Elektrik kesintisi meydana gelirse, 

saat yaklaşık 3 gün sürdürülür.
• Saat doğruluğunun ortalama aylık sapması +/- 60 saniyedir.

1 “Menü (Menu)”yü açmak için [ Menü 
(Menu)] düğmesine basın

2 “Menü (Menu)” içinde “İlk ayar (Initial 
setting)” öğesini seçin ve [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın

3 Bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

4 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında “Saat 
(Clock)” seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın ve ardından [ Ayarla/
Sabit] öğesine basın

2 Yılı, ayı, tarihi ve saati değiştirmek için [ ] 
ve [ ] düğmelerine basın
Değiştirmek istediğiniz bir öğeyi değiştirmek için 

[ ] ve [ ] düğmelerine basın.

3 [ Ayarla/Sabit] öğesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.

Ayarlar tamamlandığında, saat ve gün ana ekranın sağ 
üst kısmında görünür.
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■2. Odanın adı (Name of room)
(Uzaktan kumandanın takıldığı konumun adını ayarlayın)

Uzaktan kumandanın takıldığı konumun adını ayarlayabilirsiniz. (Klima bu ayarlanmamış olsa bile çalıştırılabilir.)

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Odanın adı 
(Name of room)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

2 Uzaktan kumandanın adını ayarlayın

(1) numaralı ekranda rakamlar ve harfler girebilirsiniz.
Siyah vurgulamayı istediğiniz karaktere taşımak 

[ ], [ ], [ ], ve [ ] düğmelerine basın ve 
ardından karakteri ekranın en üst kısmında 
görüntülemek için [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.

“Odanın adı (Name of room)” için en fazla 16 tek baytlık 
karakter girilebilir.

Bir karakteri silmek istediğinizde, “Del (Del)” öğesini 
seçin ve ardından bir karakteri silmek için [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın.

Uzaktan kumandanın adını sabitlemek istediğinizde, 
“Sabit (Fix)” öğesini seçin ve uzaktan kumandanın adını 
sabitlemek için [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

Ad burada görüntülenir.

(1)

(2)
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■3. Ekran ayarı (Display setting)

■4. Ekran kontrastı (Screen contrast)
LCD’nin karşıtlığını ayarlayabilirsiniz.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Ekran ayarı 
(Display setting)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

2 Bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın
Ekrandaki siyah vurgulu öğeleri ayarlayabilirsiniz.
 İstediğiniz ayara geçmek için [ ] ve [ ] 

düğmelerine basın.

3 Her öğeyi ayarladıktan sonra, [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir.

Saat göstergesi (Clock selection)
Saat göstergesini “Saat göstergesi (Clock selection)” altında ayarlayabilirsiniz. (Fabrika varsayılan ayarı: “24 sa”)
 “24 sa” seçerseniz 24 saatlik bir sistem kullanılır (13:15 vb.) ve “AM, PM” seçerseniz 12 saatlik bir sistem kullanılır 

(01:15PM vb.).

Saat Görüntüle (Clock display)
Saat göstergesini “Saat Görüntüle (Clock display)” altında silebilirsiniz. (Fabrika varsayılan ayarı: “Açık (ON)”)
 “Kapalı (OFF)” seçildiğinde saat göstergesi ana ekrandan kaldırılır.

Güç seviye (Power level)
“Güç seviye (Power level)” için “Kapalı (OFF)” seçerek ana ekranı ve “Monitör (Monitor)” ekranını, çalışma gücü 
seviyelerini görüntülememek veya ayarlanan sıcaklıklara ulaşıldığında uyarı vermeyecek şekilde ayarlayabilirsiniz. 
(Fabrika varsayılan ayarı: “Kapalı (OFF)”)

Ekran modu (Display mode)
“Ekran modu (Display mode)” için “basit (Simple)” seçildiğinde, ana ekran basit gösterime değişir. (Fabrika varsayılan 
ayarı: “ayrıntılı (Detailed)”)
Her ekrana ilişkin ayrıntılar için bkz. <Klima ana ekranı>. (Sayfa 12)

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında “Ekran 
kontrastı (Screen contrast)” seçmek için 
[ ] ve [ ] düğmelerine basın ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] öğesine basın

2 Değiştirmek istediğiniz değeri seçmek için 
[ ] ve [ ] öğelerine basın

3 [ Ayarla/Sabit] öğesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.

NOT
Fabrika varsayılan ayarı olarak merkezi değere ayarlanır.
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■5. Arka Işık LED (Light & LED)
LED’i çalıştırma ışığını ve LCD’nin arka aydınlatmasını etkinleştirip etkinleştirmeyeceğinizi seçin.

■6. Ses (Sound)
Uzaktan kumanda üzerindeki tuş işlemlerinin sesini ayarlayabilirsiniz.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında “Arka 
Işık LED (Light & LED)” seçmek için [ ] ve 
[ ] düğmelerine basın ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] öğesine basın

2 Değiştirmek istediğiniz öğeyi seçmek için 
[ ] ve [ ] öğelerine basın

3 “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” öğesini 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

4 [ Ayarla/Sabit] öğesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.

NOT
Fabrika varsayılan ayarı gibi “Açık (ON)” olarak ayarlanır.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında “Ses 
(Sound)” seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın ve ardından [ Ayarla/
Sabit] öğesine basın

2 “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” öğesini 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

3 [ Ayarla/Sabit] öğesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.

NOT
• “Menü (Menu)”de işlemler yaparken ses çıkmaz.
• Fabrika varsayılan ayarı gibi “Açık (ON)” olarak 

ayarlanır.
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■7. Tuş kilidi (Key lock) (Kilitlenecek işlemleri seçin)
Operasyon kilidini kullanarak kilitlenecek işlemleri seçebilirsiniz. (Operasyon kilidi için bkz. Kullanıcı Kılavuzu.)

• “ALL (ALL)” için “Kilitle (Lock)” seçeneğini seçerseniz, diğer öğe seçimleri gözetilmeksizin tüm işlem öğeleri kilitlenir.
• “ALL (ALL)” için “Kilidi aç (Unlock)” öğesini seçseniz bile “Üfleme yönü (Wind direction)” ve [ Menü (Menu)] işlemi kilitlenir.
• “ALL (ALL)” için “Kilidi aç (Unlock)” seçerseniz, “Üfleme yönü (Wind direction)” ve [ Menü (Menu)]’de “Kilitle (Lock)” 

öğesinin seçildiği işlemlerin yanı sıra “AÇ/KAPAT (ON/OFF)”, “Sıc. ayarı (Set temp.)”, “Mod (Mode)”, ve “Fan Hızı (Fan 
Speed)” öğeleri de kilitlenir.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında “Tuş 
kilidi (Key lock)” seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın ve ardından [ Ayarla/
Sabit] öğesine basın

2 Değiştirmek istediğiniz öğeyi seçmek için 
[ ] ve [ ] öğelerine basın

3 “Kilitle (Lock)” veya “Kilidi aç (Unlock)” 
öğesini seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

4 [ Ayarla/Sabit] öğesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.
 İşlemleri kilitlemek için ana ekranda [ Dön 

(Return)] tuşuna basın ve 4 saniyeden uzun bir süre 
basılı tutun.

NOT
• Fabrika varsayılan ayarı gibi “Kilitle (Lock)” olarak 

ayarlanır.
• Kontrol kodları görüntülendiğinde tüm işlem kilitleri 

serbest bırakılır.

Ayar öğeleri Ayar

Kilitleme işlemi

AÇ/
KAPAT 

(ON/OFF)

Sıc. ayarı 
(Set 

temp.)
Mod 

(Mode)
Fan Hızı 

(Fan 
Speed)

Üfleme 
yönü 
(Wind 

direction)

Menü 
(Menu)

Diğer 
ayar 

(Other 
setting)

ALL (ALL)
Kilitle (Lock)       
Kilidi aç (Unlock)   

AÇ/KAPAT (ON/
OFF) Kilitle (Lock)    

Sıc. ayarı (Set 
temp.) Kilitle (Lock)    

Mod (Mode) Kilitle (Lock)    
Fan Hızı (Fan 
Speed) Kilitle (Lock)    
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■8. Parola ayar (Password setting)
“Programlama zamanlayıcı (Schedule timer)” ve “Gece çalışma (Night operation)” fonksiyonları için bir yönetici 
parolası ayarlayabilirsiniz.
Yönetici şifresini “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” duruma getirmeyi seçebilirsiniz ve yönetici parolasını 
değiştirebilirsiniz.

NOT
• “Programlama zamanlayıcı (Schedule timer)” ve “Gece çalışma (Night operation)” için şifreleri ayrı ayrı “Açık (ON)” veya 

“Kapalı (OFF)” olarak ayarlayabilirsiniz. Ayrıca bir şifre için farklı sayılar da belirleyebilirsiniz.
• Tüm başlangıç şifreleri “Kapalı (OFF)” durumdadır ve “1111” olarak ayarlanmıştır.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Parola ayar 
(Password setting)” öğesini seçin ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.

2 Şifre ayarlamak istediğiniz fonksiyonları 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın
Şifre “Kapalı (OFF)” olarak ayarlanırsa 4. adımı 

izleyen prosedürü gerçekleştirin.

3 Rakamları seçmek için [ ] ve [ ] 
tuşlarına basarak ve giriş konumlarını 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak mevcut şifreyi girin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

4 Ayarlamak istediğiniz öğeyi seçmek için 
[ ] ve [ ] düğmelerine ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Yönetici şifresini “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” 

olarak seçmek için “Parola ayar (Password setting)” 
öğesini seçin ve 5. adımı gerçekleştirin.

Yönetici şifresini değiştirmek için “Parola değiştir 
(Password change)” öğesini seçin ve 6. adımı 
gerçekleştirin.

5 “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)”, seçmek 
için [ ] ve [ ] düğmelerine basın ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın
4. adıma geri dönün.

6 Değiştirilen parolayı girmek için [ ] veya 
[ ] ve [ ] ya da [ ] düğmelerine basın 
ve ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın
4. adıma geri dönün.
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■9. Ana/Yardımcı Kumanda (Header/Follower)
(İşlemleri yapmak üzere 2 uzaktan kumanda kullanmak için 
gereken ayarlar)

2 Uzaktan kumanda kullanırken “Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote controller)” ve “Yardımcı 
Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote controller)” öğelerini ayarlamanız gerekir.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Ana/Yardımcı 
Kumanda (Header/Follower)” öğesini seçin 
ve ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.

2 “Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header 
remote controller)” veya “Yardımcı 
Kumanda uzaktan kumanda (Follower 
remote controller)” öğesini seçmek için 
[ ] ve [ ] düğmelerine basın

3 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
 “ ” göründüğünde “İlk ayar (Initial setting)” ekranına 

geri dönün.

NOT

• 2 uzaktan kumanda kullanırken RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E’yi 
“Ana Kumanda uzaktan kumanda (Header remote controller)” olarak 
kullandığınızdan emin olun.

• RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E çifti kullanıyorsanız biri “Yardımcı 
Kumanda uzaktan kumanda (Follower remote controller)” olarak 
kullanılabilir.

• Aşağıdaki ayarlar bir “Yardımcı Kumanda uzaktan kumanda (Follower 
remote controller)” üzerinde yapılamaz.
“Programlama zamanlayıcı (Schedule timer)”, “Zamanlayıcıyı AÇIK (On 
timer)”, “Zamanlayıcıyı KAPALI (Off timer)”, “Kapatma hatırlatma zmnlyc. 
(Off reminder timer)”, “Gece çalışma (Night operation)”, “Enrj tasarruflu 
çalıştrma (Energy saving operation)”, “Geri dön (Return back)” ve 
“Tasarruf çalışması (Saving operation)”, “Guc Tuketimi (Power 
consumption)”, “Guc tuketimini sil (Reset Power Consumption data)”

• 2 uzaktan kumanda kullanıldığında, en son işlemler etkinleştirilir.
• Bunlar varsayılan fabrika ayarı olarak “Ana Kumanda uzaktan kumanda 

(Header remote controller)” olarak ayarlanmıştır.
“Ana/Yardımcı Kumanda (Header/Follower)” doğru yapılmazsa o zaman 
“E01”, “E03” veya “E09” kontrol kodu görüntülenir.

Ana Kumanda 
uzaktan kumanda 
(Header remote 

controller)

Yardımcı 
Kumanda uzaktan 

kumanda 
(Follower remote 

controller)

İç ünite

Dış ünite
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■10.Dil (Language) (Ekran dilini değiştirme)
Ekranda görüntülenecek dili ayarlayın.

■11.4 saniye basılı tutun (Press & hold 4 sec.)
(Çalışması için düğmenin en az 4 saniye boyunca basılı 
tutulması gereken ayarlar)

Bu fonksiyon hatalı işlemleri önler. Ayarlar için “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” seçebilirsiniz.
“Açık (ON)”: İşlemleri en az 4 saniye boyunca [ AÇ/KAPAT (ON/OFF)] düğmesini basılı tutarak 
yapabilirsiniz.
“Kapalı (OFF)”: [ AÇ/KAPAT (ON/OFF)] düğmesini normal şekilde çalıştırabilirsiniz.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Dil (Language)” 
öğesini seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.

2 İstediğiniz dili seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

3 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “4 saniye basılı 
tutun (Press & hold 4 sec.)” öğesini seçin ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.

2 “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” öğesini 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

3 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.

NOT
Bunlar varsayılan fabrika ayarı olarak “Kapalı (OFF)” olarak 
ayarlanmıştır.
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■12.Yaz zamanı (Summer time)
Yaz saatini ayarlayın (Yaz saati uygulaması).

NOT
• “Gecis Tarihi (Shift time)” “Açık (ON)” olarak ayarlıyken, “Başlangıc tarihi (Start date)” içinde ayarlanan saat geldiğinde 

uzaktan kumandanın dahili saati bir saat ilerler. “Bitis Tarihi (End date)” değerine ulaşıldığında, saat orijinal saate geri döner.
• Yaz saati “Açık (ON)” durumdaysa aşağıdaki planlanan işlemler ayarlanan zamanlardaki değişimden sonra yürütülür.

“Programlama zamanlayıcı (Schedule timer)”, “Gece çalışma (Night operation)” ve “Enrj tasarruflu çalıştrma (Energy saving 
operation)”
“Başlangıc tarihi (Start date)” nedeniyle oluşan 1 saatlik değişim sırasında meydana gelmesi planlanan işlemler yürütülmez.

• Aşağıdaki fonksiyonların çalışma saatleri, yaz saatinin neden olduğu saat değişikliğinden etkilenmez.
“Zamanlayıcıyı KAPALI (Off timer)”, “Zamanlayıcıyı AÇIK (On timer)”, “Kapatma hatırlatma zmnlyc. (Off reminder timer)”, 
“Geri dön (Return back)”, “Hareket sensörü (Occupancy sensor)” ve “rotasyon yedekleme (Rotation backup)”

• “Saat göstergesi (Clock synchronisation)”, “Açık (ON)” olarak ayarlandığında “Yaz zamanı (Summer time)” ayarlanamaz.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Yaz zamanı 
(Summer time)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

2 “Gecis Tarihi (Shift time)” öğesini seçmek 
için [ ] ve [ ] düğmelerine basın

3 “Açık (ON)” seçmek için [ ] düğmesine 
basın
 “Kapalı (OFF)” seçerseniz ayar yapılmaz.

4 “Başlangıc tarihi (Start date)” ve “Bitis 
Tarihi (End date)” öğelerini değiştirmek için 
[ ] ve [ ] düğmelerine basın

5 Ayı, tarihi ve saati değiştirmek için [ ] ve 
[ ] düğmesine basın

6 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
 “İlk ayar (Initial setting)” ekranına geri dönün.
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■13.Saat göstergesi (Clock synchronisation)
(Merkezi kontrol cihazıyla zamanların senkronize edilip 
edilmeyeceğini ayarlayın)

(Yalnızca hedeflenen merkezi kontrol cihazlarının özellikleri)
Yılın, ayın, tarihin ve saatin merkezi kontrol cihazıyla senkronize edilip edilmeyeceğini ayarlayabilirsiniz.

■14.Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)
Bluetooth® fonksiyonu Kullanıcı Kılavuzu belgesine başvurun.

1 “İlk ayar (Initial setting)” ekranında, [ ] ve 
[ ] düğmelerine basarak “Saat göstergesi 
(Clock synchronisation)” öğesini seçin ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.

2 “Açık (ON)” veya “Kapalı (OFF)” öğesini 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

3 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın

NOT
Fabrika varsayılan ayarı olarak “Açık (ON)” (saatleri 
senkronize et) olarak ayarlanmıştır.
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7 Alan ayar menüsü (Field setting menu)

1 “Menü (Menu)”yü açmak için [ Menü 
(Menu)] düğmesine basın

2 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
öğesini açmak için [ Menü (Menu)] ve 
[ ] düğmelerini aynı anda basılı tutun
4 saniye boyunca basılı tutun.

3 Bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

4 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Ayar ekranı açılır.

Öğe Açıklama
1. Test modu (Test mode) Kurulumdan sonra test işlemleri gerçekleştirir. (Sayfa 25)
2. Kayıtlı servis bilgileri (Register service 

info.)
Onarımlar için iletişim kişisini, iç ve dış ünitelerin model adları ile seri numaralarını 
kaydeder. (Sayfa 27)

3. Alarm geçmişi (Alarm history) Son 10 kontrol kodunu ve bu kodların ne zaman ve hangi ünitede meydana 
geldiğini kontrol kodları geçmişi olarak görüntüler. (Sayfa 31)

4. Adres (Address) Adresleri kontrol edin ve adresleri manuel olarak ayarlayın. (Sayfa 32)

5. Monitör fonksiyonu (Monitor function) Sensör sıcaklığı, kompresör dönüş hızı ve diğer işlevlerin izleme verileri. 
(Sayfa 36)

6. Flap pozisyonu ayarı (Setting louver 
position)

Salınım durduğunda panjurları durdurmak için konumu sabitlemek üzere işlemi 
devre dışı bırakır ve ana ekranda panjurların yukarı-aşağı göstergesini sağ-sol 
göstergesi olarak gösterir. (Sayfa 36)

7. Zaman prog çalış modu ayarı (Setting 
timer operation mode)

“Programlama zamanlayıcı (Schedule timer)” sırasında çalışma modunu 
seçebilmeniz için ayarlar yapılabilir. (Sayfa 37)

8. Kolay I.DN (Easy I.DN setting) Klimalarla ilgili çeşitli işlevleri ayarlar. (Sayfa 38)
9. DN ayarı (DN setting) DN kodlarını kullanarak gelişmiş ayarlar. (Sayfa 40)
10. Guc tuketimini sil (Reset Power 

Consumption data) Uzaktan kumandada kayıtlı güç tüketim verilerini sıfırlama.

11. Uyarı Geçmişi (Notice history) Son 10 bildirim kodunu ve bu kodların ne zaman ve hangi ünitede meydana 
geldiğini bildirim kodları geçmişi olarak görüntüler. (Sayfa 41)

12. rotasyon yedekleme (Rotation 
backup)

Grup bağlantılarını kullanan hafif ticari modeller için rotasyon yedekleme 
işlemlerini ayarlar. (Sayfa 42)

13. LC kolay monitör (LC Easy monitor) Hafif ticari modellerdeki sensör sıcaklığı gibi verileri kontrol edin. (Sayfa 43)
14. İç ünite operasyon (Indoor unit 

operation)
Çalışmalarını kontrol etmek için iç ünitelerin tahliye pompasının, fanının / 
panjurunun çalışmaya zorlar. (Sayfa 45)
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■1. Test modu (Test mode)
Klimaların kurulumundan sonraki test çalışmalarını gerçekleştirir.

Test çalışmasından önce
• Gücü açmadan önce, aşağıdakileri yapın.

1) 500 V’lik bir megohmmetre kullanarak güç kaynağının terminal bloku ile toprak arasındaki direncin 1 MΩ 
değerinden daha fazla olduğunu onaylayın.
Direncin 1 MΩ değerinden daha düşük olduğu tespit edilirse üniteyi çalıştırmayın.

2) Tüm dış ünite valflerinin tamamen açık olduğunu kontrol edin.
• Kompresörü etkinleştirme zamanında korumak için test çalışması gerçekleştirmeden önce, gücü 12 saat veya 

daha uzun süre boyunca açın.
• Bir test çalışması yapmadan önce, fabrika varsayılan ayarı olarak uzaktan kumandaya uygulanan koruyucu 

tabakayı çıkarın.

Test çalışmasını yürütün
İşlemleri kontrol etmek için uzaktan kumandayı kullanın. Çalışma prosedürleri için birlikte verilen Kullanıcı Kılavuzu 
belgesine başvurun. Termostatın kapalı olduğu koşullar altında, aşağıdaki prosedürde test modu fonksiyonunu 
kullanarak zorunlu işlemler gerçekleştirebilirsiniz.
Bu test modu fonksiyonu, sürekli zorunlu çalışmayı önlemek için 60 dakika sonra otomatik olarak duracak ve 
normal çalışmayı (ayarlanan sıcaklığa göre çalışma) gerçekleştirecektir.
* Termostat kapalı: Odanın sıcaklığı ayarlanan sıcaklığıa ulaştığında, dış ünite kompresörü durur ve çalışma “Soğutma (Cool)” 

veya “Isıtma (Heat)” modlarından “Sirkültr. (Fan)” moduna geçiş yapar. İç ünite çalışıyor ancak dış ünite oda sıcaklığına yanıt 
olarak tekrar tekrar açılıyor/kapanıyor.

DİKKAT
• Bu test modu fonksiyonu, ayarlanan sıcaklığı göz ardı eden zorunlu çalışmayı gerçekleştirir, bu nedenle oda sıcaklığına 

dikkat edin ve işiniz bittiğinde bir durdurma / sonlandırma işlemi yaptığınızdan emin olun. 
• Bu test modu fonksiyonu, ekipman üzerine normal yükten daha yüksek bir yük yükler, bu nedenle test modunu sadece 

muayene ve kontrol işlemleri için kullanın.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Test modu (Test mode)” öğesini 
seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.
Test modu ayarlanır ve “Alan ayar menüsü (Field 

setting menu)” ekranına geri döner. Ekranı (2) açmak 
için [ Dön (Return)] düğmesine 2 defa basın.
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NOT
Test modu, test modu başlatıldıktan 60 dakika sonra sona erer ve ana ekran geri döner.

Test modu (Test mode) ekranındaki Monitör fonksiyonu (Monitor function) fonksiyonunu 
kullanın

NOT
• “Monitör fonksiyonu (Monitor function)” fonksiyonu sensör sıcaklıkları gibi değerleri tek seferde 1 adet öğe için 

görüntüleyebilir. (Sayfa 36)
“LC kolay monitör (LC Easy monitor)” hafif ticari modellerin sensör sıcaklıkları gibi değerlerin özetlerini görüntüler. (Sayfa 43)
(VRF modelleri için kullanılamaz.)

• Bir grup bağlantısında, ünite seçim ekranında yapılan bir seçimden sonra, İzleme ekranı açılır. İzleme fonksiyonlarının nasıl 
kullanılacağına dair çeşitli fonksiyonları açıklayan sayfalara başvurun.

2 [ AÇ/KAPAT (ON/OFF)] düğmesine 
basın
Çalışma başlar ve test modunda ekranı (1) açılır. 

(Durdurulduğunda ekran (2)’dir)
Test modu, çalışma modu “Soğutma (Cool)” veya 

“Isıtma (Heat)” olarak ayarlıyken gerçekleştirilir.
Sıcaklık test modunda ayarlanamaz.
Kontrol kodları normal şekilde görüntülenir.

3 Test modunu tamamladıktan sonra, “Alan 
ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, “Test modu (Test mode)” öğesini 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın
Ekran (3) görünür.
Test modunu sonlandırmak ve normal çalışmayı 

gerçekleştirmek için [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.

1 “Test modu (Test mode)” ekranında 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın

2 “Monitör fonksiyonu (Monitor function)” 
veya “LC kolay monitör (LC Easy monitor)”, 
seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın

(1)

(2)

(3)
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■2. Kayıtlı servis bilgileri (Register service info.)
Servis işlemleri için iletişim kişisini ve iç üniteler ve dış üniteler için model adlarını ve seri numaraları kaydeder.
• İç ünitelerden ve dış ünitelerden otomatik olarak okunur ancak bazı ürünler için manuel giriş gerekir.
• “Menü (Menu)” içindeki “Bilgi (Information)” altındaki “Servis bilgileri (Service information)” bölümünde 

görüntülenecek kişinin telefon numarasını girin.
• “Menü (Menu)” içindeki “Bilgi (Information)” altındaki “Model bilgileri (Model information)” bölümünde 

görüntülenecek model adı ve seri numarasını girin.

İletişim kişisi girme

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında “Kayıtlı servis bilgileri (Register 
service info.)” öğesini seçmek için [ ] ve 
[ ] düğmelerine basın

2 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Ayar ekranı bilgileri kaydetmek için açılır.

3 Girilecek öğeleri seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın ve ardından [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın.

Öğe Açıklama
1. Servis iletişim telefonu (Service contact tel No.) Kişinin telefon numarasını girin.
2. Dış ünite model adı (Outdoor model name) Dış ünitenin model adını girin / sıfırlayın.
3. Dış ünite seri No. (Outdoor serial No.) Dış ünitenin seri numarasını girin / sıfırlayın.
4. İç ünite model adı (Indoor model name) İç ünitenin model adını girin / sıfırlayın.
5. İç ünite seri No. (Indoor unit serial No.) İç ünitenin seri numarasını girin / sıfırlayın.

1 “Kayıtlı servis bilgileri (Register service 
info.)” ekranında, [ ] ve [ ] 
düğmelerine basarak “Servis iletişim 
telefonu (Service contact tel No.)” öğesini 
seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.

2 İletişim kişisi ayarlama

Bir sayı seçmek için [ ] ve [ ] düğmelerine basın 
ve giriş noktasını seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın.
Telefon numarasını girdikten sonra [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.
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Model adlarını ve seri numaraları girme

▼Standart iş akışı

Hedef ürün Model adı ve seri numarası görüntüleme yöntemi

Hafif ticari iç ünite Model adı ve seri numarası iç üniteden gelen verilerden görüntülenir (manuel giriş 
gerekli değildir).

VRF iç ünitesi

Model adı ve seri numarası iç üniteden gelen verilerden görüntülenir (manuel giriş 
gerekli değildir).
Büyük kapasiteli hava boşaltma tipinin ve kanal tiplerinin iç ünitesi için bilgileri 
manuel olarak girin.

VRF dış ünitesi Model adı ve seri numarası dış üniteden gelen verilerden görüntülenir (manuel 
giriş gerekli değildir).

Hafif ticari dış ünite Model adları ve seri numaralarının uzaktan kumandadan girilmesi gerekir.

Servis panosu
Uzaktan kumandadan model adları ve seri numaralarının girilmesi gerekir (ancak, 
değiştirme öncesinde uzaktan kumandaya manuel olarak girilmesi gerekli 
değildir).

Bu model iç ünitelerin / dış ünitelerin model adlarını ve seri numaralarını iletiyor mu.

Evet

İç ünitelerin ve dış ünitelerin model adlarını ve seri numaralarını 
aldığı şekilde görüntüler.
(1) Manuel giriş gerekli değildir
(2) “Model adı seçimi (Model name selection)” olarak “İç ünite 

(Indoor unit)” veya “Dış ünite (Outdoor unit)” seçin (fabrika 
varsayılan ayarı)

Hayır

(1) Model adları ve seri numaralarının uzaktan kumandadan 
girilmesi gerekir.

(2) “Model adı seçimi (Model name selection)” olarak “uzaktan 
kumanda (remote controller)” seçin.
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Model adlarını ve seri numaraları manuel olarak girme

1 “Kayıtlı servis bilgileri (Register service 
info.)” ekranında, [ ] ve [ ] 
düğmelerine basarak “Dış ünite model adı 
(Outdoor model name)” öğesini seçin ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.
Dış ünitelerin seri numarası için “Dış ünite seri No. 

(Outdoor serial No.)” öğesini seçin.
 İç ünitelerin model adı için “İç ünite model adı (Indoor 

model name)” öğesini seçin.
 İç ünitelerin seri numarası için “İç ünite seri No. 

(Indoor unit serial No.)” öğesini seçin.

2 “Dış ünite model adı (Outdoor model name)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Manuel model adı girişi (Manual 
model name input)” öğesini seçin ve 
ardından [ Ayarla/Sabit] düğmesine 
basın.
Dış ünitelerin seri numarası için “Manuel seri No. 

girişi (Manual serial No. input)” öğesini seçin.
 İç ünitelerin model adı için “Manuel model adı girişi 

(Manual model name input)” öğesini seçin.
 İç ünitelerin seri numarası için “Manuel seri No. girişi 

(Manual serial No. input)” öğesini seçin.

3 Dış ünite model adlarını girme
Giriş yöntemi için bkz. <Odanın adı (Name of room) 

(Uzaktan kumandanın takıldığı konumun adını 
ayarlayın)>. (Sayfa 15)

4 “Model adı seçimi (Model name selection)” 
içinde “uzaktan kumanda (remote 
controller)” seçerek, elle girilen model adı 
ve seri numarası görüntülenir (Sayfa 30)

İç ünitelerin seçilen sisteminin adresini gösterir.
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Model adı ve seri numarası gösterimini seçme
Dış ünitelerin, iç ünitelerin ve uzaktan kumandaların model adlarını ve seri numaralarını görüntüler.

▼Model adı ve seri numarası doğrulama yöntemi
“Model adı görüntüle (Model name display)” veya “Seri numarası görüntüle (Serial No. display)” öğelerini, “Dış 
ünite model adı (Outdoor model name)” ve çeşitli diğer ekranlarda doğrulayabilirsiniz.

1 “Dış ünite model adı (Outdoor model name)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Model adı seçimi (Model name 
selection)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.
Dış ünitelerin seri numarası için “Seri No. seçimi 

(Serial No. selection)” öğesini seçin.
 İç ünitelerin model adı için “Model adı seçimi (Model 

name selection)” öğesini seçin.
 İç ünitelerin seri numarası için “Seri No. seçimi (Serial 

No. selection)” öğesini seçin.

2 “Model adı seçimi (Model name selection)” 
ekranında bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın
 “Dış ünite (Outdoor unit)” ve “İç ünite (Indoor unit)” 

seçildiğinde dış mekan (iç mekan) ünitelerinin model 
adları (seri numaraları) alındığı şekilde görüntülenir.

 “uzaktan kumanda (remote controller)” seçildiğinde 
manuel olarak girilen model adı (seri numarası) 
görüntülenir.

NOT
Fabrika varsayılan ayarı olarak “Dış ünite (Outdoor unit)” 
veya “İç ünite (Indoor unit)” seçilir.

3 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
 “Dış ünite model adı (Outdoor model name)” 

ekranına geri dönün.

Ad burada görüntülenir.
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■3. Alarm geçmişi (Alarm history)
Son 10 kontrol kodunu ve bu kodların hangi ünitede ve ne zaman meydana geldiğini gösterir.

NOT
• Kontrol kodu geçmişi verileri, 10 kodun meydana gelme geçmişini gösterir. Meydana gelme sayısı 10‘u aşarsa en eski 

veriler silinir.
• Aynı kontrol kodu tekrar tekrar meydana gelirse ilk meydana gelme tarihi görüntülenir.

Kontrol kodu geçmişini silme

GEREKSİNİM
2 uzaktan kumanda kullanıyorsanız her uzaktan kumandadaki geçmişi silin.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Alarm geçmişi (Alarm history)” 
öğesini seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.

1 “Alarm geçmişi (Alarm history)” ekranı 
görüntülenirken [ Menü (Menu)] 
düğmesine basın
 “Alarm verilerini sıfırlayın. (Reset all alarm data.)” 

görüntülenir.

2 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
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■4. Adres (Address)
• İç ünitenin adresini manuel olarak ayarlayın. Güç açıldığında, adresler otomatik adres ayarıyla ayarlanır ancak 

çok üniteli sistemlerde adreslerin değiştirilmesi gerekebilir.
• Uzaktan kumandada satır adresini, iç ünite adresini ve iç ünitelerin grup adresini gösterin, adresler ile iç ünitelerin 

ilişkisini kontrol etmek için ilgili iç ünitelerin fanını ve panjurlarını çalıştırın ve gerekirse adresleri manuel olarak 
değiştirin.

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

Adresleri kontrol etme ve ayarlama

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
içindeki “Adres (Address)” altından “İç 
ünite adresi (Indoor unit address)” öğesini 
seçin ve [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
 İlk önce, gruptaki tüm iç ünitelerin fanları ve panjurları 

çalışır.

Adres, “-” olarak gösterilir.

2 [ Menü (Menu)] düğmesine basın
 [ Menü (Menu)] düğmesine her basıldığında 

sırasıyla şu şekilde görüntülenir: Tüm grup → Ana 
ünite → Takipçi ünite 1 ...

 İlgili iç ünitelerin fanları ve panjurları çalışır.

3 Değiştirilecek üniteyi manuel olarak seçin 
ve [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Ayar ekranı görünür.

4 Siyahı vurguyu hareket ettirmek için [ ] 
ve [ ] düğmelerine basın ve ardından 
adresi ayarlamak için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

5 Tüm iç ünitelerin adreslerini manuel olarak 
ayarladıktan sonra, [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.
Ekranda “Adres onaylandı mı? (Address confirm?)” 

mesajı görünür.

6 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir.
Veriler değişirken “ ” görünür.

Grup adresi
İç ünite adresi
Hat adresi
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GEREKSİNİM
Grup bağlantıları için
• 4 yönlü hava boşaltma tipi iç üniteleri (kompakt tip dahil) ve diğer tipteki iç üniteleri (havadan havaya ısı eşanjörleri dahil) 

içeren bir grup bağlantısını yapılandırırken, 4 yönlü hava boşaltma tipi iç üniteyi ana bağlantı olarak ayarlayın.
• Yalnızca havadan havaya ısı eşanjörlerinden (yalnız) oluşan bir grup bağlantısını yapılandırırken, havadan havaya ısı 

eşanjörlerinden biri ana bağlantı olarak ayarlanabilir. Farklı bir durumda (örneğin, karışık bir grup), 4 yollu hava boşaltma 
tipi bir iç ünite olup olmamasına bakılmaksızın iç ünitelerden birini ana bağlantı olarak ayarlayın.

• Sadece havadan havaya ısı eşanjörlerinden oluşan, fakat karışık olarak da VN-M*HE* Serileri ile VN-*SY-E Serilerini içeren 
bir grup bağlantısı için, VN-*SY-E Serilerini ana bağlantı olarak ayarlayın.

• Bir otomatik ızgaralı iç üniteyi başka iç ünitelerle bir gruba bağlarken, otomatik ızgaralı iç üniteyi ana ünite olarak ayarlayın.

Merkezi kontrol adres (Central control address)
İç üniteleri merkezi bir kontrol cihazına bağlarsanız merkezi kontrol için bir adres ayarlanması gerekir. (Hafif ticari 
modeller için TCC-LINK adaptörü gerekir.)

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
içindeki “Adres (Address)” altından 
“Merkezi kontrol adres (Central control 
address)” öğesini seçin ve [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın
 İç ünitenin geçerli adresi görüntülenir.

NOT
Varsayılan fabrika ayarında “Un” olarak ayarlanmışlardır.

2 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın ve ayarı 
yapmak için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

3 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Ekranda “Adres onaylandı mı? (Address confirm?)” 

mesajı görünür.

4 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir.
Veriler değişirken “ ” görünür.
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▼Prosedür örneği (1) Manuel adres ayarı prosedürü (çok üniteli sisteminin grup bağlantısı)

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
içindeki “Adres (Address)” altından “İç 
ünite adresi (Indoor unit address)” öğesini 
seçin ve [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Ekran (1) görüntülenir, gruptaki tüm iç ünitelerin 

fanları ve panjurları çalışır.

2 Ekran (1) içinde, [ Menü (Menu)] 
düğmesine basın
 [ Menü (Menu)] düğmesine her basıldığında 

sırasıyla şu şekilde görüntülenir: Tüm grup → Ana 
ünite → Takipçi ünite 1 ...

Ekran (2) görüntülenir, seçilen iç ünitelerin fanları ve 
panjurları çalışır, diğer üniteler durur.

3 Ekranda (2), adresi değiştirilecek bir iç 
üniteyi seçin ve [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın
Ayar ekranı görünür.

Üçlü sistem

Güç açıldığında, yukarıdaki adresler otomatik adres ayarı 
ile ayarlanır.
Ancak Hat adresi ve iç ünite adresi rastgele ayarlanır, bu 
nedenle adresleri manuel olarak ayarlayarak Hat adresi 
ve iç ünite adresi eşleşecek şekilde ayarları değiştirin.

Sistem tipi

Dış ünite Dış ünite

İç ünite İç Ünite İç Ünite İç Ünite İç Ünite İç Ünite

Dış ünite

(Rastgele ayarlanan 
örnek)

Adres:
1-1-2

Adres:
2-1-2

Adres:
3-2-1

Adres:
3-1-2

Adres:
2-2-2

Adres:
1-2-2

Adres:
1-1-1

Adres:
2-1-2

Adres:
2-2-2

Adres:
3-1-2

Adres:
3-2-2

Adres:
3-3-2

İkiz sistemTekli sistem

Prosedür 
örneği (1)

Adresleri otomatik 
olarak ayarladıktan 

sonra 

Sistem tipi

İç No.

(Adres ayarını değiştirme 
örneği)

Adresi manuel olarak 
değiştirdikten sonra

Uzaktan kumanda

Hat adresi Grup adresi

İç ünite adresi

(1)

(2)
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NOT
Klimalar için ana üniteleri ve takipçi üniteleri ayarlamaya ilişkin ayrıntılar için iç ünitenin ve dış ünitenin Kurulum kılavuzu ve 
Bakım kitapçığı belgelerine başvurun.

▼Prosedür örneği (2) İç ünite no.sunu biliyorsanız ve iç ünitenin konumunu bilmek istediğinizde

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

4 Siyahı vurguyu hareket ettirmek için [ ] 
ve [ ] düğmelerine basın ve ardından 
adresi ayarlamak için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın (ekran (3))
Aynı prosedürle, iç ünite adresi “2” için grup adresi 

için “2” ayarlayın.
Diğer iç ünitelerin adreslerini değiştirmek için 

[ Menü (Menu)] düğmesine basın ve ardından 
onları aynı prosedürü kullanarak seçip ayarlayın.

5 Her adresi ayarladıktan sonra, [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın
Ekranda “Adres onaylandı mı? (Address confirm?)” 

mesajı görünür.

6 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir.
Veriler değişirken “ ” görünür.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
içindeki “Adres (Address)” altından “İç 
ünite adresi (Indoor unit address)” öğesini 
seçin ve [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Ekran (1) görüntülenir, gruptaki tüm iç ünitelerin 

fanları ve panjurları çalışır.
Çalışan iç ünite bir gruba bağlı.

2 Ekran (1) içinde, [ Menü (Menu)] 
düğmesine basın
 [ Menü (Menu)] düğmesine her basıldığında 

sırasıyla şu şekilde görüntülenir: Tüm grup → Ana 
ünite → Takipçi ünite 1 ...

3 İç ünitenin konumunu kontrol edin
Ekran (2) görüntülenir, seçilen iç ünitelerin fanları ve 

panjurları çalışır, diğer üniteler durur.

4 Kontrol ettikten sonra, [ Dön (Return)] 
düğmesine basın
 “Adres (Address)” ekranına geri dönün.

(3)

(4)

(1)

(2)
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■5. Monitör fonksiyonu (Monitor function)
İç üniteler, dış üniteler ve uzaktan kumandalar üzerindeki her sensörün çalışma durumunu ve sıcaklığını gösteren 
kodları ve verileri görüntüler.

NOT
Kodlar ve veriler ile ilgili ayrıntılar için iç ünitenin ve dış ünitenin Kurulum kılavuzu ve Bakım kitapçığı belgelerine başvurun.

■6. Flap pozisyonu ayarı (Setting louver position)
Yatay panjurların salınımı durduğunda, hava üfleme yönü ve çalışma göstergelerini değiştirebilirsiniz.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Monitör fonksiyonu (Monitor 
function)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Öğe kodunu değiştirmek için [ ] ve [ ] 

düğmelerine basın ve ardından verileri kontrol edin.
  Bir grup bağlantısında, ünite seçim ekranında 

yapılan bir seçimden sonra, “Monitör fonksiyonu 
(Monitor function)” ekranına geçin.

2 [ Dön (Return)] düğmesine basın
 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” ekranına 

geri dönün.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Flap pozisyonu ayarı (Setting 
louver position)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.
Panjur konumları ayarlanamayan modeller için 

“Çalışmıyor (No function)” görüntülenir.

2 “Flap pozisyonu ayarı (Setting louver 
position)” ekranında bir öğe seçmek için 
[ ] ve [ ] düğmelerine basın
Ekrandaki siyah vurgulu öğeleri ayarlayabilirsiniz.
 İstediğiniz ayara geçmek için [ ] ve [ ] 

düğmelerine basın.

3 Her öğeyi ayarladıktan sonra, [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir.
– 36 –



Kurulum kılavuzu
Sabit pozisyon gösterimi (Fixed position indication)
“Sabit pozisyon gösterimi (Fixed position indication)” öğesini kullanarak salınım serbest bırakıldığında panjur çalışmasını 
değiştirin.

Çalışma modu (Operation mode)
“Çalışma modu (Operation mode)” öğesini kullanarak panjur çalışma yönü göstergesini değiştirin.

■7. Zaman prog çalış modu ayarı (Setting timer operation mode)
“Programlama zamanlayıcı (Schedule timer)” seçildiğinde çalışma modunun seçilip seçilemeyeceğini ayarlayın.

 “Açık (ON)” seçerek, salınım serbest bırakıldığında, görüntülenen görüntü ile gösterildiği gibi panjur 
durur. (Fabrika varsayılan ayarı)

 “Kapalı (OFF)” seçerek, salınım serbest bırakıldığında, panjurun durduğu konum görüntülenen görüntü 
ile gösterilir.

Yukarı / aşağı üfleyiciyi seçerek, panjur çalışma yönü görüntülenen görüntü ile gösterilir. (Fabrika 
varsayılan ayarı)

Sol / sağ üfleyiciyi seçerek, panjur çalışma yönü görüntülenen görüntü ile gösterilir.
Bu, panjurları sola / sağa hareket eden modellerde kullanılabilir.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Zaman prog çalış modu ayarı 
(Setting timer operation mode)” öğesini 
seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.
 İstediğiniz ayara geçmek için [ ] ve [ ] 

düğmelerine basın.

2 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir ve “Alan ayar menüsü (Field 

setting menu)” ekranı geri döner.
Değişiklikleri sabitlememek ve “Alan ayar menüsü 
(Field setting menu)” ekranına geri dönmek için 
[ Dön (Return)] düğmesine basın.

NOT
Bunlar varsayılan fabrika ayarı olarak “Kapalı (OFF)” olarak 
ayarlanmıştır.
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■8. Kolay I.DN (Easy I.DN setting)
Klimalarla ilgili çeşitli işlevleri ayarlar.

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Kolay I.DN (Easy I.DN setting)” 
öğesini seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.
 İç ünitelerin fanları ve panjurları çalışır.

Grup bağlantıları yaparken:
Seçilen iç ünitelerin fanları ve panjurları çalışır.

2 Bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın
 İstediğiniz ayara geçmek veya sayısal bir değer 

ayarlamak için [ ] ve [ ] düğmelerine basın.

3 Her öğeyi ayarladıktan sonra, [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir ve “Alan ayar menüsü (Field 

setting menu)” ekranı geri döner.
Veriler değişirken “ ” görünür.

Grup bağlantıları yaparken:
Her bir ünite için “Kolay I.DN (Easy I.DN setting)” 

ayarını bitirdikten sonra, değişiklikleri sabitlemek ve 
ünite seçim ekranına geri dönmek için [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın. Ünite seçim ekranında, “ ” 
öğesini kısaca görüntülemek için [ Dön (Return)] 
düğmesine basın ve ardından “Alan ayar menüsü 
(Field setting menu)” ekranına geri dönün.
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Öğe Açıklama

1. Yüksek tavan ayar (High-ceiling 
adjustment)

Yüksek tavanlı kurulumlarda ve yüksek performanslı filtrelere sahip çalışmalarda 
olduğu gibi fan hızını ayarlar.
Seçilebilir veriler için iç ünitenin Kurulum kılavuzu belgesine başvurun.

2. filtre uyarı zamanlayıcı (Filter sign 
timer)

Filtre onay işaretinin “ ” göründüğü zamanlama kurulum koşullarına göre 
değiştirilebilir.
Seçilebilir veriler için iç ünitenin Kurulum kılavuzu belgesine başvurun.

3. Isıtma Sıc. Öteleme (Heating temp. 
shift) Isıtma daha etkin hale getirilmesi için ısının algılandığı sıcaklık değiştirilebilir.

4. TA sensörü seçim (TA sensor 
selection)

“Vücut (Body)” seçerek, kontrol iç ünitenin oda sıcaklığı sensörünün sıcaklığı ile 
gerçekleştirilebilir. “RC (RC)” seçilerek, uzaktan kumandadaki sıcaklık 
sensörünün sıcaklığı ile kontrol edilebilir.

5. Harici statik basınç (External static 
pressure)

Harici statik basıncı ayarlar. Seçilebilir veriler için iç ünitenin Kurulum kılavuzu 
belgesine başvurun.

6. Otomatik yeniden başlatma 
(Automatic restart)

Bir elektrik kesintisi meydana geldiğinde otomatik yeniden başlatma yapmak için 
“Açık (ON)” olarak ayarlayın.

7. Sıc. ayar birimi (Set temp. unit) Uzaktan kumandada görüntülenen sıcaklık birimi olarak “°C”(Santigrat) veya “°F” 
(Fahrenhayt) seçeneklerinden birini seçin.

8. Sıc. Ayar aralığı (Set temp. range)
Ayarlanan sıcaklık göstergesi olarak “1 °C” veya “0,5 °C”lik birimler seçilebilir.
* “°F” (Fahrenhayt) göstergesi, “0,5 °C”lik birimlerini desteklemez.

9. Bağımsız havalandırma (Individual 
ventilation) Ayrı havalandırma yapmak için “Açık (ON)” ayarlayın.

10. Hareket sensörü (Occupancy sensor) İç ünite bir doluluk sensörüne sahip olduğunda “Açık (ON)” öğesini ayarlayın.
11. Dikey Flap (Virtical louver range) Dikey panjurun salınım hareketi aralığını ayarlayın.

12. Auto modu ayarı (Auto mode setting)
Çalışma modu “Auto (Auto)” olduğunda opsiyonel işlevleri ayarlayın.
0: İşlev yok, 1: Yasak, 2: Çift ayar noktası
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■9. DN ayarı (DN setting)
Çeşitli klima modellerine ait ayrıntılı veriler ayarlanabilir.

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

NOT
Ayarlanacak kodlar ve veriler ile ilgili ayrıntılar için iç ünitenin ve dış ünitenin Kurulum kılavuzu ve Bakım kitapçığı belgelerine 
başvurun.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “DN ayarı (DN setting)” öğesini 
seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.

2 “İç ünite (Indoor unit)” veya “Dış ünite 
(Outdoor unit)”, seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın ve ardından [ Ayarla/
Sabit] düğmesine basın
 “İç ünite (Indoor unit)” seçiliyse iç ünitelerin fanları ve 

panjurları çalışır.

Grup bağlantıları yaparken:
Seçilen iç ünitelerin fanları ve panjurları çalışır.

3 Kodu (DN) siyahla vurgulamak için [ ] 
düğmesine basın ve ardından kodu 
ayarlamak için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

4 Verileri siyahla vurgulamak için [ ] 
düğmesine basın ve ardından verileri 
ayarlamak için [ ] ve [ ] düğmelerine 
basın

5 Kod (DN) verilerini ayarlamayı bitirdikten 
sonra, [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
 “Devam edilsin mi? (Continue?)” görüntülenir.

6 Diğer kodların (DN) verilerini ayarlamak için 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Diğer ayarları yapmamak için [ Dön 
(Return)] düğmesine basın
Değişiklikler sabitlenir ve “Alan ayar menüsü (Field 

setting menu)” ekranı geri döner.
Veriler değişirken “ ” görünür.

Grup bağlantıları yaparken:
Birim seçim ekranını açmak için [ Dön (Return)] 

düğmesine basın. Ünite seçim ekranında, “ ” 
öğesini kısaca görüntülemek için [ Dön (Return)] 
düğmesine basın ve ardından “Alan ayar menüsü 
(Field setting menu)” ekranına geri dönün.
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■10.Guc tuketimini sil (Reset Power Consumption data)
Uzaktan kumandada kayıtlı güç tüketimi verileri sıfırlanabilir.

■11.Uyarı Geçmişi (Notice history)
Son 10 uyarı kodunu ve bu kodların hangi ünitede ve ne zaman meydana geldiğini görüntüler.

NOT
Uyarı geçmişi verileri, 10 uyarı kodunun meydana gelme geçmişini gösterir. Meydana gelme sayısı 10‘u aşarsa en eski veriler 
silinir.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)”
ekranında “Guc tuketimini sil (Reset Power
Consumption data)” öğesini seçmek için
[ ] ve [ ] düğmelerine basın, ardından
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

2 Güç tüketimi verilerini sıfırlamak için 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Veriler sıfırlanır ve ekran “Alan ayar menüsü 

(Field setting menu)” ekranına geri döner.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “Uyarı Geçmişi (Notice history)” 
öğesini seçin ve ardından [ Ayarla/Sabit] 
düğmesine basın.
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TR
Uyarı geçmişini silme

GEREKSİNİM
2 uzaktan kumanda kullanıyorsanız her uzaktan kumandadaki geçmişi silin.

■12.rotasyon yedekleme (Rotation backup)
Grup bağlantılarını kullanan hafif ticari modeller için rotasyon yedekleme işlemlerini ayarlar. Bu fonksiyon, iki klima 
sistemini birlikte kullanırken her sistemin çalışma süresini eşitler. Ayrıca bir sistem arıza yaptığında bile bekleme 
konumunda olan sistem başlatılarak klima çalışmaya devam edebilir.

GEREKSİNİM
Klimaların çalışmasını durdurduğunuzdan emin olun.

NOT
• Aralık, 1 günlük artışlarla ayarlanabilir. (Maksimum 28 gün)
• Bu fonksiyon yalnızca aşağıdaki koşulların tamamı karşılandığında kullanılabilir. Kullanılamıyorsa o zaman “Çalışmıyor (No 

function)” görüntülenir.

• Bu fonksiyona ilişkin ayrıntılar için iç ünitenin Bakım kitapçığı belgesine başvurun.

1 “Uyarı Geçmişi (Notice history)” ekranı 
görüntülenirken [ Menü (Menu)] 
düğmesine basın
 “Uyarı verilerini sıfırlayın. (Reset all notice data.)” 

görüntülenir.

2 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “rotasyon yedekleme (Rotation 
backup)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.

2 Bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

3 “rotasyon yedekleme (Rotation backup)” 
öğesini seçin ve istediğiniz ayarı seçmek 
için [ ] ve [ ] düğmelerine basın

4 “Dönme aralığı (Rotation interval)” öğesini 
seçin ve istediğiniz ayarı seçmek için [ ] 
ve [ ] düğmelerine basın
Çalışan sistemin değiştirildiği aralığı ayarlayın.

5 [ Ayarla/Sabit] düğmesine basın
Veriler sıfırlanır ve ekran “Alan ayar menüsü 

(Field setting menu)” ekranına geri döner.

1) Bu fonksiyonu destekleyen hafif ticari iç ünitelerin sistemi
2) Tekli bağlantılar kullanarak 2 sistemin grup bağlantısı
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■13.LC kolay monitör (LC Easy monitor)
Hafif ticari modellerin iç ünitesinin ve dış ünitesinin çeşitli sensör sıcaklıkları ve çalışma koşulları bir arada kontrol 
edilebilir.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “LC kolay monitör (LC Easy 
monitor)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.
Ekran gösterimini değiştirebilmek için [ ] ve [ ] 

düğmelerine basın.
Bir grup bağlantısında, ünite seçim ekranında 

yapılan bir seçimden sonra, “LC kolay monitör (LC 
Easy monitor)” ekranına geçin.

2 Kontrol ettikten sonra, [ Dön (Return)] 
düğmesine basın
 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” ekranına 

geri dönün.
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TR
Aşağıdaki öğeler kontrol edilebilir.

*1: “Soğutucu kontrolü (Refrigerant amount check)” aşağıdakilerden birini gösterir.
Çeşitli içeriklere ilişkin ayrıntılar için dış ünitenin Kurulum kılavuzu ve Bakım kitapçığı belgesine başvurun.

• “Sızıntı tespit edilmedi (No refrigerant leak detected)”
• “Olası sızıntı (Possible refrigerant leak)”
• “başlatılıyor (kılavuza bakın) (Initializing/Undeterminable (see manual))”
• “Öncelikle Tamam. Hala işleniyor. (Preliminarily OK. Still processing.)”
• “belirlenemez (kılavuza bakın) (Undeterminable (see manual))”
• “YARGILAMAK (On process)”

NOT
• Hafif ticari modeller dışında kullanılamaz. “Çalışmıyor (No function)” görüntülenir.
• Hafif ticari modellerle bile, bazı öğeler verilerini görüntülemeyebilir.

Böyle bir durumda, o öğedeki veriler “--” olarak görünür. Öğeler ve görüntüledikleri içerikler ile ilgili ayrıntılar için iç ünitenin 
ve dış ünitenin Kurulum kılavuzu ve Bakım kitapçığı belgelerine başvurun.

İç ünite / uzaktan kumanda ilişkisi Ünite Dış ünite ilişkisi Ünite
Uzak sensör (Remote sensor) °C Dış ısı eşanjörü sıcaklığı (TE) °C
Dönüş hava sıcaklığı (TA) °C Dış sıcaklık (TO) °C
İç ısı eşanjörü sıcaklığı (TCJ) °C Kompresör boşaltma sıcaklığı (TD) °C
İç ısı eşanjörü sıcaklığı (TC) °C Kompresör emiş sıcaklığı (TS) °C
Boşaltma sıcaklığı (TF) °C Dış ünite ısı eşanjörü sıcaklığı (TL) °C
Fan (IDU) hızı (Fan(IDU) speed) rpm Akım (ODU) (Current(ODU)) A
Fan çalışıyor (Fan(IDU) operating) h Komp. Hız (Comp. speed) rps
Filtre kullanımı (Filter usage) h Komp. Operasyon (Comp. operation) h

Fan1(ODU) hızı (Fan1(ODU) speed) rpm
Fan2(ODU) hızı (Fan2(ODU) speed) rpm
Soğutucu kontrolü (Refrigerant amount 
check) *1

Yüksek basınç (Pd) MPa
Düşük basınç (Ps) MPa
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■14.İç ünite operasyon (Indoor unit operation)
Çalışmalarını kontrol etmek için iç ünitelerdeki dahili tahliye pompasını, fanı / panjuru çalışmaya zorlar.

NOT
“İç ünite operasyon (Indoor unit operation)” ekranında 30 dakika boyunca hiçbir işlem yapılmazsa tahliye pompası, iç ünite 
fanı ve panjurun çalışması durdurulur, “ ” kısa bir süre görüntülenir ve “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” ekranı geri 
döner.

1 “Alan ayar menüsü (Field setting menu)” 
ekranında, [ ] ve [ ] düğmelerine 
basarak “İç ünite operasyon (Indoor unit 
operation)” öğesini seçin ve ardından 
[ Ayarla/Sabit] düğmesine basın.
Bir grup bağlantısında, ünite seçim ekranında 

yapılan bir seçimden sonra, “İç ünite operasyon 
(Indoor unit operation)” ekranına geçin.

2 Bir öğe seçmek için [ ] ve [ ] 
düğmelerine basın

3 “Drenaj pompası (Drain pump)” öğesini 
seçin ve istediğiniz ayarı seçmek için [ ] 
ve [ ] düğmelerine basın
 “Drenaj pompası (Drain pump)” öğesini “Açık (ON)” 

olarak ayarlamak iç ünitede yerleşik olan tahliye 
pompasının çalışmasını başlatır.

4 “Fan(YY)/Salınım (Fan(HH)/Swing)” öğesini 
seçin ve istediğiniz ayarı seçmek için [ ] 
ve [ ] düğmelerine basın
 “Fan(YY)/Salınım (Fan(HH)/Swing)” seçeneğini 

“Açık (ON)” olarak ayarlamak, iç ünite fanının yüksek 
hızla çalışmasını ve panjurların salınmasını başlatır.

5 Çalışmalarını kontrol ettikten sonra [ Dön 
(Return)] düğmesine basın
Tahliye pompası, iç fan ve panjurların çalışması 

durur ve “ ” kısa bir süre görüntülendikten sonra, 
“Alan ayar menüsü (Field setting menu)” ekranı geri 
döner.
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